Devala Smriti 
(Translated by @IndianHistory0) 


(Vulagte Text sourced from: http:/Avww.hinduonline.co/ 
vedicreserve/smriti/upasmriti/devala_smriti.pdf) 


Sacred: 


Lon 


shriigaNeshaaya namaH 
aum tatsadbrahmaNe namaH 


Obeisance to Lord Ganesha 
Om, Obeisance to the true Brahman. 


aa mafaa 


Beginning now are described the expiatory rites. 


fai gari tact are | 

AA YAT: NÄ g TAAT Ul ? 

RE GIRS - On Sindhu (river), garii @dei - Happily seated Devala, 

Waray - foremost Muni, SAA - having approached, YTF: - wise men (plural), SÑ - All, $< FAA - 
These words, AFT - they all said 

1. All the wise men approached on the banks of the Sindhu [Indus] river, 
the happily seated Devala, the foremost of Sages. Having approached, they 
(wise men) said these words. 


OHC EE ALALA E Het LTC Lh E | 
men: AAN AN: MANTAN: N N 


ATIT — O Sage! (literally— O possessor of blessings) 

tA AAT — mleccha-taken, R BA — verily how 

JST — purity, ATTY: - may obtain (3P plural), Wet: aAa asa: — first 3 varnas, yeasts — 
and even fourth varna, ATTA: — in regular order 


2. O Blessed one, Verily how may the Brahmins, Kshatriyas, Vaishyas and 
even Shudras taken away by the mlecchas obtain purity? 


we A Hal Vitel Waist Hel Aa | 
farmen nAg AaTAST NARA U3 N 


Pİ — how, AM — bathing, i — cleanliness/purity, Wats — expiation, BA YAT — how may 
be done, fATART — what conduct/behavior, 

AF: — may be (3P plural) Ù — they tel— then, GZT — ought to be seen, AARRE — in detail/ 
complete 

3. How may they all bathe, cleanse their body and do expiation? What may 
their behavior? then this ought to be seen in detail (described in detail). 


SAO ARTA SAT g APER || ¥ || 


4. Entirety of Trishanku country shall be avoided and 12 yojana-s north of 
the great river. To the south, Kikata shall be avoid. 


mafai nagn ANTERE: || A || 


5. O great sages, I will proclaim the expiatory rites in detail 


EGE GR RAE: ELA Geta LE GALLE EL i 
aigi nest aa Ca aE || & | 


6. On the death or birth of a child, the purification of the maids & 
anuloma wives shall be equal to that of the master of the house. If the 
master dies, it shall be on the basis of their wombs. 


laa sara 


Devala said 


*note— the perfect verb form for uvaca has been used, the perfect technically denotes 
remote past not-witnessed by the speaker (parokShebhuuta). 


TAS ST AAA TAT AT Sra 1 
AStA AAT SATIN PAT U9 Ul 


at — unfit to be drink, XT — by whom, Watts — drunk, smed aÀ Aletta — and unfit to be 
eaten is also eaten, AAMT — illicit intercourse, PA — did, RS: ATA ATT — by brahmins 


taken by mlecchas 


7. When things unfit to be drunk are drunk and things unfit to be eaten are 
also eaten and illicit intercourse 1s also done by the Brahmin taken away 
by the Mlecchas 


AEA Ves WASTE arah g TAH | 
User g farmer aor wea We N 


at — of him, whe — purity, Wasa — I will proclaim, aaah g AAA — till when but one year, 


AAA — The IMSAT expiatory penance, 
PAIA — of brahmin, J- but, AAI — with parāka expiatory penance, wel faa — is declared 


8. I will proclaim the method to purify such a Brahmin. One year of the 
Candrayana penance along with the Paraka expiatory rite must be done. 


WISH AAT NAPANT AAT | 
Tere g ASAT ATTA N S N 


TIPHP— One WP, AIA— of Kshatriya, MPR — by the Padakrcchra expiatory penance 
HAAA — joined, Wrere — half of Paraka, g eae but of Vaishya 
IEA — of Shudra, ATAPA— five days 


9. For the Kshatriya, one Paraka along with the Padakricchara expiatory 
penance shall be done. For the Vaishya, half of the Paraka. For the Shudra, 
5 days. 


qaaa Wasa Wasa | 
agoi TOTTATAAMTS seed FF Lo N 


qaei —nail-hair-deprived of (people), Wafst— expiation, Wetttd—may give (3P 
Singular) 
agota- even the 4, TATT- of the varnas HAMSINI — otherwise impurity stays, fe verily 


10. Expiatory rites may be given once the 4 varnas have shaved off their 
nails and hair. Otherwise, the impurity stays verily. 


wrafecataets g Aer ast PAAA | 


piaia GLH Aaaf: I 22 I 


matae- deprived of prayaschitta, g- verily, IZ- when, Sİ- of their, PAIT- body*, PAAA 
— should be done, TA — there, HPR — rites, Fwaelevedtstd: — without mekhala and danda* 


11. When their body is without expiation (prayaschitta), their rites should 
be done without the mekhala and danda. 


* note: mekhala is the girdle, belt worn by the first 3 varnas, danda is the staff given at investiture 
with the sacred thread to twice-born men 
* note: kalevaram is cognate with “cadaver” of Latin meaning body 


TESTA at ether SAA 
GRIJE AIT Ad res Bemfafer I 22 I 


RAS: — by the mlecchas, ÑT — abducted, 3 oat — or by the shudras, @td — taken, SAI — 
danda and mekhala, WPRATE — principal rites, T- of him, ad pri — all works, aatafa— in 


accordance with vidhi (law) 


12. When a person is abducted by the mlecchas or has the danda and 
mekhala taken by the shudras, for him all principal rites and all works be 
done in accordance with law. (again) 


Henr a MOT art AT ATT | 
Ada Vg eases || 23 || 


ALERT A — and on the end of the rites, ATOT} — of brahmins, aH — gift, PREJ — and cows, aferon— 
donation, ItA— should be given, NST. = purification, FBX: = desiring (by whom), CC MIDIECACGLE = 


horse, cow, land and gold/wealth 


13. Persons desiring purification should give gifts & donations of horse, 
cow, land, gold to brahmins at the end of the rites. 


AISA g pai Gelert Mea AAT | 
erat Faas Rete fae || LY || 


AZT- then, Hal — he (within sight), J — now, PETT- of family, usted persons belonging to the same caste, 


4 


uf- he attains, WAAT- not any else, waT E- and his own wife, IMATA = in accordance with justice, 
TES = going, habiting Wd = indeed, IATĂ = becoming pure 


14. Then (on doing purification) he attains his family (of the same caste) 
and not any other way. And he lives with his own wife in accordance with 
justice indeed becoming more pure 


HY daang FTAA AAT AA | 
mafa g ieot Tate EAT || 24 || 


AA- then, TI qa — greather than an year Feet: — by the Mlecchas, Ata: = carried away, Ul = when, 
Wd = may be, WAI = expiatory rite, TERA = with a bath in the ganges, year = is purified. 


15. Then, one who has been carried away by the mlecchas for more than 
an year, as an expiatory rite he should take a bath in the ganges. He gets 
purified then. 


aeg cen werent: 


ayaa Sindhu, Sauvira, Saurashtra, AA — so also, uaa: — border-dwellers, 
picgelstiedgr — Kalinga, Konkana, Vanga (Bengal), T- having gone, APRA — expiatory rites, 
xeéld—are necessary (root arh means to be worthy of, to oblige) 


16. For one who has gone to the lands of the Indus, Sauvira, Saurashtra 
also to the border-dwellers lands of Kalinga, Konkana & Vanga- expiatory 
rites are necessary (for him). 


aipa ST eT VS Tea: 
api writer: PiE NRT || 29 || 


dAd — from force, & Ap dī— enslaved (literally meaning ”made dasa‘), Ñ — whom, T- and, 
Pepe UST SRAM: — by the mleccha, chandala and dasyus, 38] — unpious, #t{taT: —made to do (causative 
verbal form), Pf — actions, TRARA H — violence to cows and other animals 





17. The people enslaved with force by the mlecchas, chandalas and dasyus 
and made to do unpious actions like violence to cows & other animals. 


sheen da aan aAa Atay | 
TALA gE AA T AAT || Le || 


oq -fess — left over (food), 3P — procuring, I 8d — and even, dal — thus, TAT — for that even, AAA — 
food, cor g aR eUT — ass, camel and boar*, aA — of flesh, A — and, HATT — the act of eating 


18. And even those (people enslaved) made to consume left-over food and 
made to eat the flesh of donkey, camel and boar 


* note: varaha can mean - boar, hog, pig or wild boar 


AMOS TMT AS APT AS ATTA | 
arate festa g meae ANETT || 28 || 


aca — of those women, J — and, AN- in that manner, uF — association/contact, M: € — and with those 
(women), Wé ABTA — with food, Wale — lived one month (in this manner), fest — the twice born (first 3 
varna),  — verily, WA- Prajapatya rite, AMAA — cleansed 


19. The twice-born men who came in association with the women of the 
mlecchas, chandalas & dasyus & ate food with those women, who have 


lived for one month in this manner are verily cleansed with the Prajapatya 
rite. 


UU Alea: TAHA AT Aad | 
maai Ales TT ALAC: 
UFR — candrayana penance, J — indeed, Trea TÀ: — of the Ahitagni* , UT — parāka expiatory rite, AA 


qd! —or else, Wad — shall be done, I&A — candrayana penance, Wteb—paraka expiatory rite, OT — and, ad 
— may conduct, WICKS: — one year lived (with the mlecchas) 





| x0 || 


20. The Ahitagni shall be cleansed with the Candrayana penance or the 
Paraka expiatory rite. If he has lived one year (with the mlecchas) then he 
shall conduct both the Candrayana and the Paraka. 


*note — the Ahitagni is a sacrifier who maintains a perpetual sacred fire in the family as per vedic 
rites 


Hafa: Beat Aare Aras Tree | 
AA: Ve: PaaS Teale || 22 || 


Hadd: — one year lived, wet ~ Shiidra, ATİ — half a month, MTF — drink prepared from barley grains, 
fata — shall drink, aed: — lived for one month (with the mlecchas), IJS: — Shidra, PS oF — by the 
Padakrcchra expiatory penance, geal — becomes pure 


21. The Shūdra who has lived for one year (with the mlecchas) shall drink 
a drink prepared from barley grains for half a month. The Shudra who has 
lived for just one month (with the mlecchas) becomes pure by the 
Padakrcchra expiatory penance. 


Ted daane maA festa: | 
Haaa Na amaA || 22 || 


Si- over, FICK — one year (from), PFA —to be prescribed, Wald — expiatory rites, festa: — by the 
y. 

foremost among the twice-born (brahmin), Hamaga — and by the end of four years, T&ITA — that 

condition (living with the mlecchas), ATS — obtains 


22. If having lived with the mlecchas for over one year, the foremost 
among the Brahmins should prescribe expiatory rites (for the person who 
has lived in excess of one year there). By the end of four years of living 
with them, their condition only is obtained (condition of mlecchas, dasyus 
and chandala-s) 





Bren a ferent Ber Wats STA: 
TARAS Bi GMAT || 23 || 


lat — dimunition, 4 — not, fie — exists, AA — of whom, Wats — expiation, Sut: — of the bad person, 
Tara — of the genitals, armpits, head, eyebrows; på — should be done, STT — hair- 


shaving 


23. Of the bad person for whom no expiation exists— shaving off the hair 
of the genitals, armpits, heads and eyebrows should be done. 


mafai SANT WAT T SRA | 
rt Aei pellet dtaa AAA: 
maf- expiation, TAIRA to be undertaken, Wafer expiation, J — indeed, PRA — may he make him 


perform, HH — bathing, flere — three times, pd d — shall be done Uldatal— washed-clothes, fordiea: — 


controlled senses 








RX || 


24. Having undertaken the expiation, he shall indeed be made to perform 
the expiation. The one with controlled senses, wearing washed-clothes 
shall do the expiation whilst bathing thrice a day. 


PME: AATHA IAT EAEAN | 


Tee Tea AT ATS ATTA AT || 26 || 


peH: — one with kusha grass in hand, AAAI- speaking truth, ede — by Devala, fÈ — verily, 34AT — 
illustrated, TK — one year, TART — half of one-year, T — or, AE — month, AWATHAG — half of one month 
indeed, MI — or, 


25. Devala has illustrated the one undergoing expiation to be wearing the 
kusha grass in hand, speaking truth. For one year, half-year or one month 
or half a month indeed (however long the expiation may be) 


TATRA Al AEA MRT HIST | 
AAAS Vx MSATAAVNT T || 3S || 


eld — from force, tA: — by the mlecchas, J — indeed, at whom, Ata: — abducted, T& — of him, fg = 
expiation, AIÑ — in what manner FAST YX — on the Shidra having lived one year (with mlecchas), 
yfe: — purification, I — and, WSA — by the Candrayana 


26. The person abducted by the mlecchas with force, indeed what is the 
purification of him? In what manner? For the Shūdra having lived one year 
(with the mlecchas), purification is by the candrayana expiatory rite. 


yri Aca ST Aare SAT | 
mA Tepes Ta aR: 








x9 || 


WPH = the paraka rite, HRT = half a year, T = and, WTA = half a paraka rite; AMF = in/on three 
months, Ifa = a month, Uap: = padakrcchra rite, T= and, Taid: = deprived of nails and hair, 


27. For [a Sidra] having lived [with them] for half an year, the paraka rite 
[is done] and for [a sudra] having lived for three-months, do half of a 
paraka rite. For one month of stay [with mleccha] do the padakrcchra. The 
[Sudra undergoing the rite] must have his nails & hair cut. 


qi atferrentercrael dearer erate | 
maigi Pestana AS VT SMTA || 2e || 


YE = less by a quarter, AAA = declared for a Kshatriya, TİF = half, QRT = of a Vaishya, 
aad = shall be given, PIRIC = expiation, oa = of a Brahmin, 3414 = declared, We = quarter, 
IRH = of a Sidra; AIA = shall be given 


28. [All the expiations done for a Stidra] reduce them by a quarter for the 
Kshatriya. For the Vaishya, one shall reduce them [expiation] by half. For 
a Brahmin, only one-quarter of the expiation of the Shudra shall be given. 


WAST g Ai MSA AAT | 
arse F Heard GANAS AF gA || 2 | 


Wats = at the finish of the expiation, J = indeed, ari = milker, Th: = cow, afer = gift, Hal = 
understood, AN = thus, IÑ = that man, J = but, PZS q = within a family, R= indeed; 34 JS] = sitting, T 
= not Sat = do corruption [he] 


29. At the end of the expiatory rites, indeed, a milch-cow 1s the understood 
gift. Thus that man [having done expiation] does not do corruption by 
sitting within his family [after doing expiation, he can return to his family | 


VAT TAT Trett ASAT SST: 
mafaa Pera Vite wa E || 30 | 


arida asi = a person who has eighty years, Wet TW AT STIS: = or even a child younger than 
sixteen years, PIRIC KIRI = half the expiation rite, add = are desirable, fara: = women, WAT: = sick/ill 
people, Ya € = and indeed. 





30. For the person who is eighty-years old [or more] or even a child 
younger than sixteen-years old; half the expiatory rite are desirable. Indeed 
also, [such is the case] for women women and for sick people. 


SIPE A TANIA E | 
maii Rena frat ses afa || 3? || 


BAPTA = of one younger than eleven years, TATS WEI = older than five years, F = also, Waray = 
expiation, ad = shall conduct, AIAT = elder brother, fiat = or father, RÑ = someone else, ag = even, 


afat = upbringer 


31. For [a child] younger than eleven-years or older than five-years also 
expiation shall be conducted by the elder brother or father or someone else 
even [such as] an upbringer [guardian | 


CS Het RTT FT AAT | 
firai upita aa patea: || 32 || 


WHA = oneself, AT = austerity, ad = shall conduct; ada = entire, HUM = else, T = not, UA = indeed, 


geal = gets cleansed, XAET = oblation of seed of sesame plant, Weald = shall conduct, TH = chanting, 
pafa = shall do, ated: = from resolute senses 


32. One shall conduct the austerity himself and in it’s entirety otherwise 
indeed one does not get cleansed. The oblation of the seed of the sesame 
plant shall be conducted, chanting shall be done, with absolute senses. 


HA: ESATA 
Mera PRA TOTA || 33 || 


33. Sins travel among men through conversation, touch, breathe, travel, sitting, 
eating, sacrificing, teaching and sexual intercourse. 


mm AAA CARATS ASAT | 
HAM AT: Aaa Atal A AMA: || 3% || 


ANTH = the act of conducting vedic sacrifices, Ai = having womb [blood] relations, FTAA = 


study, TEAR = eating with; Pca = having done, AT:= very same day, uafà Ud =falls indeed, Wad = by/ 
from a fallen 3 = no, Wa: = doubt. 


34. Conducting vedic sacrifices, having blood-relations, studying, dining 
together [with a fallen] Having done these, he immediately [one who did all this 
with a fallen] falls [to a low status]. There is no doubt about this. 


AAC Teall Ahetat AESALT 
AAAS PAT: MAPP || 34 || 


35. Intermingling with a fallen one [one not purified] leads the one doing the 
intermingling to fall too. Conducting sacrifices or vedic rites with him, sitting 
with him etc also all lead to the same result. 


aa: WL VASAT mafa PTT 
CHOTA AAT TATA FAFA || 3 | 


36. Now, I will proclaim a greatly auspicious expiatory rite. This rite is for 
women who were captured by mlecchas with force and then raped wherever 
they were taken. 


TMAH afon AAT Ver Ata AISA: 
smara: Aesi AA Vata aa || 319 || 


37. I will explain the appropriate rite for all the Brahmin, Kshatriya, Vaishya 


and Shudra women who were abducted by the barbarians. First, let us see in 
what manner the abducted Brahmin women is to be purified. 


Tet E EA yeaa 
WMT Mel: Mh: TAARAT || 3 || 


38. If the Brahmin woman feeds a barbarian or eats from his hand that which 
isn‘t fit to be fed or eaten - then she is purified with the Paraka expiatory rite. 
Upon giving gifts, she gets further purified. 


api Fert ahora Aa afar 
Ufsetar Breer RRS Afra || 3° || 


39. If she has neither had sexual relations with them [the mlecchas] and nor 


eaten that which isn‘t fit to be eaten [among the food given to her by the 
mlecchas]| then she is purified in three days of fasting. 


THT AST AIST SATA AT YA: 


Hefa ATT GST SARA || Xo || 


40. If she is in her menses and touched by a mleccha or someone else, then after 
three days of fasting - she is cleansed after a bath and the after she has taken the 
panchagavya. 


SIRT RATS AS MST afa AAT 
Pret fasts: AAT Ta FAT || Xe || 


41. Ifa Brahmin woman who is on her periods and a Kshatriya woman on 
her periods touch each other, then the Brahmin woman is purified by three 
days of fasting. This is the word of Devala. 


CAST ALAS APT TTT SSS TAT 
TR ATEN ASA Feat || ¥2 || 


42. If a Brahmin women who is on her period and a Shdura woman on her period 
touch each other, then the Brahmin woman is purified by five nights of fasting and 
the consumption of the panchagavya. 


MAC Paes AMAA 
mAd Iwasa Tat We AARNA || ¥3 | 


43. The recommended penance for the Brahmin woman will be fasting, 


bathing for the Kshatriya woman, bathing with clothes on for the Vaishya 
woman and bathing at night with clothes on for the Shudra woman. 


RAT RAAT Reed Ge Melia: 
ae aeniged Brat faa || vx || 


44. Eating prohibited mleccha food, intermingling with mlecchas and 
living with mlecchas for an year or more. One is purified in three days. 


RSA Gat BAY WANA 
RT ATT TT aad MAT AT || B | 


45. Those women or men abducted by mlecchas or thieves in the 
wilderness who ate and drank things unfit to be eaten or drunken due to 
hunger, thirst or fear - the expiation for them is given below. 


qa: Wea ah oat gde Aep: 
Poth MRiguedad ANA 
Ulett ST MIVA: Ya: Wet MAA || XE | 


46. After having returned to our country, the expiation for all the 4 Varnas 
must be done. For a Brahmin, one entire Krcechara. The Kshatriya will do 
half of that, the Vaishya one fourth and so will the Shudra. 


Weta Gt Teles Wes Talpal ale 
Tat tT MSE SAAT Feat: || v9 || 


Te dT =captured, tl = woman, Id = from force, YA = indeed, TA: = by the mlecchas, 7 q Pal = made 
pregnant, ale = if, Tet = mother, 4 = not, Wey AA = obtains purity; PRET = by three nights; SRI = the 
other, Ufa: = gets purified 


47. The woman captured and impregnated with force by the mlecchas 
indeed does not get purified. If the woman is not impregnated /she has 
only been raped without impregnation], then she is purified in three nights. 


are mi fees AT RAST PMA SA: 
MT ata ALA Fat ATA AT AT || XS | 


AST = young woman, THY fart =womb obtained [gotten pregnant], A = who [she], RET = by a 
Mleccha, PA AGMA: = from desire or without desire; TM = brahmin woman, AAA = kshatriya 


woman, asa = vaishya woman, IISI = shudra woman, FART = woman from another caste, FT = also, A = 
who [she] 


48. The young woman made pregnant by a mleccha, either with consent or 
without consent. Such a Brahmin, Kshatriya, Vaishya, Shudra or any other- 
caste woman also - [What is the expiation for them?] [contined] 


MAMA HPAI: Bhs: Hart Ary 
PES Maat f NAI aI || ¥8 || 


IRMAT = eating that which is not fit to be eaten, PAITA =shall do, TAM: = of her, yrs: = 
expiation, PAA = how; Add = shall be, PEA = krcchra, WAT = santapana, yrs: = purification, 
qà: = by ghee, TÑ: = of the womb, T = also, WAY = softening 


49. She who eats that which is unfit to be eaten, how may she be purified? 
Krcchra, Santapana is the purification. Also by softening of the womb with 
ghee (clarified butter) 


aaa at mi: Short art Afara 
aar A AIAN AIT FT ASM || 4o || 


SAMA = with a man not of the same caste, 4: = who [male], TÑ: = child, ATTA = of women, 
at = in womb; ffrad = pours down upon, ASI = impure, A = she; AA = shall become, TÑ = 
woman, Ud = till when, edt = thorn, spike, 3 = not; Taft = give up, abandoned* 


*note: the root is \muc = let loose, free, let go, slacken, release, liberate 


50. The child conceived in the womb of women by men not of the same 
caste makes that woman impure. She is impure till that thorn, spike [child] 
is not given up or abandoned. 


fiat aa: Sea Tatar sà ai 
AST AT SAA A Anei HIST AAMT || 4! || 


fara = gone forth out of [escaped], At: = therefore, WÀ =thorn [child], SA = menstrual 
excretion, T = or, Al = even, tt = becoming visible, Al = then, W = she, IA = gets cleansed, 
ART = woman, fA = stainless, RIAA = gold, AAT = like. 


51. When the thorn goes out [child] or even when menstrual excretion 
becomes visible, then she gets cleansed. The woman becomes like 
stainless gold. 


amit rds wae Trait a Bla tert 
SAS THAT AHL: MEASAN || 42 || 


m$: & = that child, TÀ = to be given, 3TH = to someone else, PAA = self, Well = acceptable, 4 
= not, pifia = at any time, EATA = in own caste, asidd = shall caste out [abandon], IME = 
from which, UPR: = mixing of castes; TA. = shall exist, Ad: = because of this, TAM = otherwise. 


52. That child [born by mleccha impregnating women] is to be given to 
someone else. That child is never at any time acceptable for oneself. One’s 
own caste should abandon [that child]. Otherwise [1f not done], progeny 
born of [rape] and mixing of [mleccha with hindu women] shall arise/exist. 


Tele At Teas: UT TS AGT AT AAT: 
aunte firii ae RETT || 43 || 


Ted: = taken, Ut = who, IATA. = by force, RIS: = by the mlecchas, Wd T-3C-TA = five, six or 
seven, WT: = years, Ge = from the tenth, Aad fasttty = till the twentieth, Ti = his, f: = 
purification, faeitad = is instructed, 


53. One who was captured by the mlecchas forcibly for five, six or seven 
years or from the tenth till the twentieth years. His purification is 
instructed as follows: 


WITT aga a Vga fiad 
aa: UL Aft Mls: peAa Aaa || 4 || 


54. Two Prajapatya-s are instructed as his purification. Beyond this [time 
spent with mlecchas], there is no purificatory rite other than the Krechara. 


RRS: Tella seq Tse fasta: 
aif MSA AA A APSA SAT || 4% || 


55. The expiation for the one who has lived with the mlecchas for 5-20 
years is declared as such: two Chandrayana rites for him are to be done. 


HALTS: FAIA AT pea i 
mea UTS AIA et: MAPA: || AE || 


56. That person should also shave off hair from his armpits, genitals, 
beard, eyebrows, face and also his feet. He should also cut his nails. Then 
he becomes pure. 


at ard a festa mafa fester: 
Ute celia aT Aas: AAG || 49 | 


57. The Brahmin who doesn‘t know how to perform [give] the expiatory 
rites and give purification to another, that Brahmin becomes a partaker of 
the impurity of the impure. 


WAR Basis da Hear UE Slash 
pateri Gael g APIA || & || 


58. Having attended an assembly [sabha] with the mlecchas or having been 
touched by them. One shall take a bath with clothes or fast for one day. 


WAT RATATAT TAA AT pA 
MIAH T ALT CAT FA AAT || 4° || 


59. If mother or father have gone to mleccha-hood [become mlecchas] 
however so this might be, there is no impurity on their death. Such are the 
words of Devala. 


mi UST TIAL ST eM ga: 
aa: Aari da sates | Frag || 20 | 


60. Thus having abandoned the mother and father /if they became 
mlecchas and did not come back], the son in this manner shall pour out the 
remaining pinda offering to the other forefathers. /and not to the parents] 


sori da g STOTT Ua aah aT 
Gated A aided aided Haast ge 
61. For women, shudras and the ones without expiation - panchagavya 


shouldn‘t be given with the mantras. It should be given deprived of the 
mantra. 


ASOT STAT At MAS SAT SA: 
am: aff afer argqeia treated: &2 


62. Varuna is the God in the urine, Agni [the oblation bearer] in cowdung, 
Soma in milk, Vaayu in curd and Ravi in ghee. 


TST ATAU: eral TAA 
qa: Seana Aena A Mey g3 


63. Urine of a red-colored cow, dung from a white colored cow, milk from 
a golden cow, curd of a blue colored cow and. ..+[continued] 


yit porai Ferrer TTT 
sah MATT QAICHT IVT A Tela g% 


64. Ghee of a black colored cow. Take all these from cows roaming in the 
forests and mix them. The all-color encompassing liquid produced from 
this mix has the capacity to restore the caste of any man. 


WONT ates FMT Ma ST PMH 

Bribe ad att afer eA & 4 

65. Take six parts of cow urine and cow dung and water mixed in the 
kusha grass. Also take three parts ghee, milk each and ten parts of curd. 


ad g Ada Sra g ASST 
maigi setter g aa aN: g 


66. The panchagavya mixture should be prepared in such quantities in the 
vrata of all castes. Thereafter, the expiation should be given by the veda 
knowing Brahmins. 


ATT aA maA AfA: go 


67. If the person requiring expiation cannot make a gift to the Brahmins, 
then someone else (anyathaa) should give in his place. In this way, the one 
receiving purification becomes a twice-born man again. 


PMA ia TAHT a: Ta: Ada 
UT Aha: HS: WATHAT WA g 


68. The man who milks the tawny colored cow and then drinks her warm 


milk gets cleansed even if he be a dog-eater. This is the krcchara given by 
Vyasa. 


front nera maii fase g 


69. The man doing the Homa with mustard seeds [tila] should do japa 
[chanting] of the Vishnu Rarata mantra with full attention to get cleansed. 


agms fagra fara facad 
firea fiara piaraan 90 


70. We have said a lot, what more to say here now? Homa with the 
mustard seeds is declared to be done. Give the tila seeds, eat the tila seeds. 
Then one expiates oneself from all sin. 


Jma Ago: SA ie AT: 
Aral HAA UT AAT AAA ety 92 
71. The man who gets his expiation done from Brahmins who accrue the 


holy fruits received by bathing in sacred pilgrimage spots, that man gets 
the fruit accrued by his Brahmins too [ones doing his expiatory procedure] 


zamo ST AAMT ATS 192 


72. The prayaschitta [expiation] declared, laid down by Devala here is not 
contradictory to the teachings of the other Sages. 


arbiter yan nik 
fara: Gos Urata fasai 93 


73. If a person doing expiation or desiring it gives money, cows, land to 
Brahmins then he becomes purified too. 


qae aT PATTI: 
area Ural g art arta faseatat lox 
74. If a man lives with the mlecchas for five days, dining with them and 


interminglingwith them. He is cleansed after consumption of panchagavya 
and giving gifts to Brahmins. 


REJAEERRICIE GNEC EIG 
RST AIS: HAdt KANTA: 9% 


75. If aman who is foremost among the Brahmins has lived with the 


mleccha for 1,2,3 or 4 years then he gets purified by association with the 
right substances. (dravya). 


CEST Cet eae Ff AAA 
Say Aart Adel SAAT we, 


76. The man is given cow urine on day one, then cow-dung on day two, 


then kheer on day three. (one after the other, mixing them). Then all this 
plus curd on day four. 


qanama TAIT FIle: io 
77. On the fifth day, all this plus ghee - the entire panchagavya shall be 
given. Five, seven, ten days this is done. Then from day 15-20 it is done. 


dard a naer teste esa 
qai THT eepe Saas 9d 
78. I will proclaim expiation for twice-born men to purify their body when 


they have lived with mleccha for 5 days. Then take the panchagavya. If for 
ten days, then do the padakrccha expiatory rite. 


TR waapa a 
Jat WaT TTA fiaa: 199 
79. The paraka rite for one who has lived for fifteen days, the atikrcchara 


for one who has lived for twenty days. When the panchagavya enters the 
stomach as per the dharmashastra laws..+[contd] 


afha rer aed Twat Ve: 

qa AAS ST aT gA feast: 
werent fare Garret ANAR co 

80. Then all his sins, no matter what, are destroyed. Panchagavya is the 


purification for a Brahmin taken away by the mlecchas and forced to live 
with them for 5,7,8,10,12 or even 20 days. 


qata a Matte ate Hat act Ta: 
measg qap Maat ArT Le 
81. The Krcchara Santapana rite shall be done by consuming the 


panchagavya - the cow kheer, curd, urine, ghee, milk and then fasting on 
the next day. 


yamtia sat: TSE: AAT: 
AST Ff PSST AATA: CAAT 22 


82. When all of these are consumed separately on different days with a fast 
on the seventh, then the rite is known as the mahaasaamtapana penance. 


Wels Weare Uta: qoippe sad: 23 


83. When water mixed with the leaves of the Udumbura (Ficius 
Glomerata), Parna (Butea Frondosa), blue lotus flower, bel (Aegle 
Marmelos), Kusha is drunk separately on successive days then the penance 
is known as the puurNakRRicChra rite. 


Taare Were Pata 
UPA TATA dapt Ud: L% 
84. When hot kheer, ghee and water are consumed on successive days 


followed by a fast on the fourth day. The expiatory rite is pure and known 
as the taptakrcchara penance. 


CTT THAT ALATA 


SUA WET WISHES ATEA: LA 
85. The man who eats food one night and then the other night eats that 
food which he got by chance. This rite is know as the paadakricchra. 


Paip: waa feraranfastery 
gemdan ares: Ulf: CE 


86. The most difficult penance is when a man drinks only milk for 21 days 
and then fasts for 12 days. This is declared as the paraaka penance. 


forarpstrepdseraeregat Acaraey 
URUATAAT Pos: AA: AAT: cio 
87. If a man lives on only oil cakes (piNyaaka), leaves (shaaka), butter 


milk (takra), water (ambu) and barely meal (saktu) for successive days and 
then fasts for one day. This penance is known as the Saumya Krrchara. 


UOT PRAT AATA HSA ATA 
TUGET SAT HA: UAE: ce 


88. If all these food and drink items are eaten three times over 
successively, for a total of 15 days. Then this penance is known as the 
tulaapuruSha penance. 


fifin misega Rreasattany 
KEERA L EIE ASA LEAR B EG 22 


89. When a man increases and decreases the amount of his meals 


depending on the lunar fortnight, then this penance is known as the 
krrchrachandrayaaNa. 


ee Fs l 
Sta aa pi erat nAaR Qo 


90. In totality, the man should in no manner have consumed more than 240 
meals. Thus is the dharmashaastra {legal treatise} expounded by Devala. 


amdi aef: 


This devala-smR^iti ends here now. 


